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Bizkaia

Arrazola (Atxondo): kú kumutʃu plantá u̯
Arrieta: makú rt̄ú , kukurú miʃó  paré 
Bakio: βatú , *kukulú muʃu paré u̯
Bermeo: kukú βilddute pará , kukú βilddwin, 

makur ̄má kur ̄in
Berriz: tʃukú rt̄u, tʃukú ndu
Bolibar: kukulú miʒo
Busturia: kikilðú 
Dima: mukurt̄ú , kukú miʃute, *kukú ldu
Elantxobe: bá tun, *kukú ldu
Elorrio: kú kumutʃu plantá u̯
Errigoiti: kukí lddu
Etxebarri: kukú rūmuʃu βatú  (?)
Etxebarria: kukú lumiʃó  ipí ni
Gamiz-Fika: makurt̄ú , *kukulú miʃó 
Getxo: makú rt̄u
Gizaburuaga: tʃikó rt̄u, *kukú lðu
Ibarruri (Muxika): kikí ʎddu
Kortezubi: kukí ldu
Larrabetzu: makú rt̄u
Laukiz: kork̄ó βata pá ra
Leioa: kú kurumí o pareu̯
Lekeitio: bá tu, kukú βilddu
Lemoa: makurt̄ú 
Lemoiz: bá tu, *kikí ldu
Mañaria: makú rt̄u, *kukurú miʃotú 
Mendata: kikí ʎddu
Mungia: makú rt̄u
Ondarroa: kuśkú rt̄u
Orozko: kukurú śtute eɣon
Otxandio: tʃimú rt̄u, *kukú riotu
Sondika: batú 
Zaratamo: belá u̯ŋganetan ló tu, makú rt̄ute 

- belá u̯neś
Zeanuri: kukú rumjo paré u̯ (?)
Zeberio: kukú miʃo pareu̯
Zollo (Arrankudiaga): kukú mutʃu pareu̯
Zornotza: kukú lðu

Araba

Aramaio: kikí ʎðu, *kukú miʒo plá ntau̯

Gipuzkoa

Aia: kuʃkú ldu, kuʃkurt̄ú , kuskurt̄ú 
Amezketa: kiskú rt̄ú :
Andoain: kí skurt̄ú , kú ʃkú rt̄ú :

Araotz (Oñati): kuśkú lðu
Arrasate: kukú miʃo ó n, kukú miʃo xarí̄ 
Arroa (Zestoa): kuʃkú rt̄ú 
Asteasu: kú ʃkú rt̄ú 
Ataun: kuʃkú rt̄u
Azkoitia: kuʃkú rt̄u
Azpeitia: kuśkú rt̄u, kuʃkú rt̄u
Beasain: kuskú rt̄ú 
Beizama: kuʃkú rt̄u
Bergara: kuʃkú rt̄u, kukí ʎddu
Deba: kiʃkú rt̄ú 
Donostia: kiskú rt̄ú 
Eibar: kiʃkú rt̄u
Elduain: kú ʃkú rt̄ú 
Elgoibar: kuʃkú ldu
Errezil: kuʃkú rt̄ú 
Ezkio-Itsaso: kuskú rt̄ú , kuʃkú rt̄ú 
Getaria: kuʃkú rt̄ú 
Hernani: kú ʃkú rt̄ú 
Hondarribia: koŋkort̄u, kuʃkurt̄u
Ikaztegieta: makú rt̄u, *kuskú rt̄u
Lasarte-Oria: kí ʃkurt̄u, má kurt̄ú , *kú ʃkurt̄u
Legazpi: kiʃkú rt̄ú , kukí ldú 
Leintz Gatzaga: kukí ʎddu
Mendaro: kuʃkú rt̄ú 
Oiartzun: kú skú rt̄ú 
Oñati: kuʃkú ldu
Orexa: kuskú rt̄u, ko͜á tro í nda
Orio: kuʃkú rt̄ú 
Pasaia: kí ʃkur ̄kí ʃkur ̄in, kwá tro βat iɲá  

xarī, kiʃkurt̄uá  (mark.), *kuʃkú rt̄u
Tolosa: kú śkú rt̄ú 
Urretxu: kiʃkú rt̄u
Zegama: kú skurt̄ú 

Nafarroako Foru Komunitatea

Abaurregaina / Abaurrea Alta: kú rk̄urá̄ 
Alkotz: tuturí ko
Aniz: koró piʎetu, *kuskú rt̄u
Arbizu: kuʃkú rt̄utá  (mark.), bí ldutá 
Beruete: kú ʃkurt̄ú 
Donamaria: kuŋkú rt̄u
Dorrao / Torrano: kuʃkú rt̄u
Erratzu: uʃkú rtu
Etxalar: kuʃkú rt̄ua (mark.), kuskú rt̄u
Etxaleku: kú skurt̄ú 
Etxarri (Larraun): kú skurt̄ú 
Eugi: totó riko

Ezkurra: kú ʃkurt̄ú 
Gaintza: sá muketó ta, sá muketú ta, 

kuʃkú rt̄utá  (mark.), kú skurt̄ú , kú skurt̄ó , 
kuʃkú rt̄ó 

Goizueta: kuskú rt̄ú , kakó tu
Igoa: kuʃkú rt̄ú 
Jaurrieta: totorí sko
Leitza: kiskú rt̄ú 
Lekaroz: uʃkú rt̄u
Luzaide / Valcarlos: kokó rikatú 
Mezkiritz: kó korí ko
Oderitz: kuʃkú rt̄ú 
Suarbe: kuʃkú rt̄u
Sunbilla: kuʃkú rt̄u
Urdiain: kú ʃkurt̄wí k (mark.)
Zilbeti: ukú rt̄u
Zugarramurdi: kú kurūmilká tu

Lapurdi

Ahetze: kokó rikatú 
Arrangoitze: kó korí ko
Azkaine: kukú tuá  (mark.), 

kurú̄ milkatú a (mark.), kurú βilkatú a (mark.)
Bardoze: kú skurīkatsja (mark.)
Beskoitze: kú kutu, ɣó Rðe (?), *kó korí katú 
Donibane Lohizune: kú Rkuil̯dú 
Hazparne: kó koá ʎtʃatu (?)
Hendaia: kuRkú il̯du, *kú skuRtu
Itsasu: ukú Rtu, kokoí tʃo é man, kokoí tʃo ǰá Ri
Makea: ukuRtú 
Mugerre: uskurt̄u
Sara: kukú tuta, kokó riká tu
Senpere: kokó rikó 
Urketa: 
Uztaritze: kokorí tʃo eó n

Nafarroa Beherea

Aldude: ukú rt̄u, *kokorí katu, *kokorí ko ǰarí̄ 
Arboti: kuʃkú rtyik̯ (mark.)
Armendaritze: bildú , korōpilá tu (?), 

koró̄ pilan (mark.) (?)
Arnegi: ukú rt̄u
Arrueta: kuskú rt̄u
Baigorri: kuŋkurtu
Bastida: 
Behorlegi: kuʃkú ldia (mark.), kuʃkú ldu, 

ttuɲttú ldu
Bidarrai: kó koriko͜é on

Ezterenzubi: kú ruβilká tu
Gamarte: kú munikatú 
Garrüze: kú ŋkurt̄ǿ , kuʃkú rt̄uik̯ (mark.)
Irisarri: tokoriká tu
Izturitze: kuʃkú rtu
Jutsi: khuumilkatu
Landibarre: kuú kuʎatuik (mark.)
Larzabale: khoó pilatu
Uharte Garazi: *kó korí katu

Zuberoa

Altzai: kuskuɲatý ik̯ (mark.)
Altzürükü: kuskuɲatý ik̯ (mark.), 

ká koʎatý ik̯ (mark.)
Barkoxe: biiβilká ty 
Domintxaine: kuʃkú rty
Eskiula: kyŋkhú rty
Larraine: kakoʎatý ik̯ ʒá rī, bi:βilká ty
Montori: kokó iʎ̯tyik̯ (mark.), 

kakó iʎ̯tyik̯ (mark.)
Pagola: kakoʎá ty
Santa Grazi: tiŋkí ŋka é ɣon, kharūntá ty (?)
Sohüta: koskortý ik̯ (mark.)
Urdiñarbe: kyský rty, 

ká koʎaŋ gí źan bí βilká tyik̯ (mark.), 
kó rapí ʎatý ik̯ (mark.)

Ürrüstoi: kakoiʎ̯á ty 

Mapan sartzen ez diren erantzunak:

Urdiñarbe (Z): kó rapí ʎatý ik̯ (mark.)

 



EHHA
287







  


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





















 











































 





 


























































 

















 

 

  




 





































 

















 










 

ERANTZUNAK: 


a Bak o!nd o
a Bak a!nd o
aBa ka!n do
a Bak and o


aBa! kan do!
s! ol a!i8 j‹o


ka r@ a! ma r@ t sa
aBa! kan dob¸ !S e ra
mi S e! r@mi s!e ra !


o ma! Ra





2202. Mapa: acurrucarse / recroqueviller (se) / squat (to)  

GALDERA: 59760 

makurtu	  
kizkurtu	  
(k)uzkurtu	  
ukurtu	  
kunkurtu	 
kukutu	  
kukubildu	  
kukurumio pareu	  
kokorikatu	  
koropilatu	  
kurubilkatu	  
kakollatü	 
biibilkatü	  
kikilddu
batu(n)	  
bestelakoak	  
	  

Berriz: Da beste batzuk esáten dotze “dobláu”. 
Aramaio: Kikilldu da otzakin, berez kikilldu.
Lasarte-Oria: Otzak kuxkurtuba ziok.
Pasaia: Ze kixkurtua zaude! Otzak o zer tzaude?
Mugerre: Uzkurtu, hotz eta euriaekin. 

- Bereziki hotzarengatik gorputza biltzea nola izendatzen den 
galdetu da.
- Galdera honetan bildu diren zenbait erantzun 59750 'agacharse 
/ baisser (se)' galderan ere bildu dira.
- Bestelakoak: belaunganetan lotu (Zaratamo), bildu (Armendaritze), 
bilduta (Arbizu), gorde (Beskoitze), kharruntatü (Santa Grazi), 
korkobata para (Laukiz), kuatro bat iña jarri (Pasaia), kuatro 
inda (Orexa), kukurustute egon (Orozko), kurkuildu (Donibane 
Lohizune), kurkuildu (Hendaia), kurkurra (Abaurregaina), 
kuzkuñatüik (Altzai, Altzürükü), tinkinka egon (Santa Grazi), 
ttuñttuldu (Behorlegi), txikortu (Gizaburuaga), tximurtu 
(Otxandio), txukundu (Berriz), txukurtu (Berriz), zamuketota 
(Gaintza), zamuketuta (Gaintza). 


